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N I N C S E N E K  O S Z T R Á K O K .

-ö ö mondásnak látszik. 

Hogy osztrákok nincsenek 

Pedig rájön a rr  az ember 

Csak közel tekintse meg.

Van osztrák a malátában 

Sőt még a melászszban is. 

Sőt a hivatal szobákban 

Mondhatom hogy hija nincs.

Vannak osztrák gyapjuszövök 

Van osztrák gyáros, takács. 

És osztrák Gemeinderathok. 

Kiknél olcsó a tanács.

Van osztrák szónok, pártvezér 

Ex s in spe — miniszter. 

Van néptömeg és celebritás 

Van fönr és flliszter.

Hanem .,o s z t r á k  p a t r i ó t a , “

Kinek érdeke a h o n ,

Mikor szükség volna rája 

,.Dös gibt's nid“ az nincs sehon !
K—s M— n.

í
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Tallérossy Zebulon, levele

Tekintedezs barátom uram!

Újságolnák hogy Andrasy ü excelentiaja 
»Egyetirtis*-ben van angol kabinetek Ez nem 
izs újság. Vak volt a ki nem lata edig izs; in 
miotatul óta keleti kirdist tapeton foroglya, 
mindig tutam ezt — mert olvastam mindig 
»Egyetirtis«-t.

Hat persze hogy mindig bene megvolt 
Andrasy is angol kabinet, hol entrefilet, hol 
telegram, hol vezir-czik, hol újdonság alakjá­
ban. Hol alata, hol lelete, hol bene, mint luthe­
ránus politikus mondana.

No hat e miat az »Egyetirtis« miat most 
muszka mutatja, hogy megijet, (lám, csag vi- 
lagujság izs az az »Egyetirtis«), is kijelentete,

hogy bike-feltiteléket hagy módositanyi. Amit 
azonban furfangosan úgy irtelmez, hogy a mig 
Európa töri fejit rajta: mikipen módosítson ü 
ólján dolgot, a mit nem izs ismer, adig franya 
muszka maga izs modositya feltiteleit: masí­
rozik mindig jóban Konstantinápoly fele bele.

In' aztat latok a helzetben, hogy mozst 
mar kampesz nikünk Európának. Hijaba 
menkü nagy angol hadi kölcsön, hijaba tarta­
nak anglus haboru-partiak óriás meetingeket: 
O r b á n  Balazs tek. barátom uramal tartok, 
ki azt beszilte tegnapi országgyülisen, hogy | 
»bőrünket mint nyers anyagot viszik ki a kül­
földre.* (Ü persze ezt vam-ügyi vitában monta, 
hanem meg van ü neki az a tulajdonsága, 
hogy soha se nem azt beszil, a mit akarja; 
most is úgy járt: nyers birka-bürül akarta 
szolnyi, is mondot sajat bürit: ez világosán 
keleti kirdisre ilö b ü r ; külföld alat irti Szi- 
biriat.)

Edig csag atul tartotam, hogy bányász­
nák visznek el benünket Muszka-orszagba, de 
ha úgy al a dolog, hogy mozst mar varga- 
mestersigre izs rakaptak muszkák, is mig 
ehez a mestersighez izs szüksigük van ránk, 
migpedig nem izs varganak, hanem kivargaz- 
nyi valónak: akor in izs azt mondok harzsany 
hangon: hogy ad arma! Ne hagyunk nyers 
bürünket olcso áron!

Maratam

alázatos szolgája

T- h



ELFELEJTETT VALAMIT.

Háttal fordul a szélnek, hogy valahogy pipára 
gyújthasson.

Hát most veszi észre, hogy elfelejtett a rá­
gyújtás után vissza fordulni s mire a filiában kellett 
volna lennie: szerencsésen vissza érkezett a paro- 
chiájára.
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Tudja a regulát.
Akármilyen kemény vitéz volt is Csóka Gyuri 

egyéves önkéntes, a szivén csak nem tudott ki­
fogni. Bele szeretett a szép Margit kisasszonyba 

I a bomlásig, a Margit kisasszony pedig ő belé; — 
j  mert szép fiú volt, az tagadhatatlan.

Hanem hát »mit ér a szépség, ha nincsen kel- 
lem*. mondá egyszer egy okos mama : értvén a 

| k e 1 lem alatt azt, a mi annyira ke l l  mindenkinek: 
a gazdagságot. Csóka Gyuri bizony szegény volt.

| A minek az lett a szokásos következménye, hogy 
Margit kisasszony szüléi nem egyeztek belé. hogy 

j Gyuri és Margit e g y m á s t  s z e r e s s é k .
(Ha a szívnek úgy lehetne parancsolni!)
Ezen a szerelmes pár, — ha nagy titokban 

össze jöhetett, — sokat elbúsongott.
Hanem Margit kisasszony furcsa gyerek volt 

ám. Tudott ö daczolni is. Egyszer azt mondta 
Csóka Gyurinak:

— Gyuriczám — szökjünk meg.
Gyuri megvakarta a fejét, rá gondolt hogy ö 

most katona; de hát — nem tudott a szivének pa­
rancsolni no !

— Kedves Margit! Te igazán kedves angyali 
egy leány vagy. Holnap este itt leszek, aztán ki 
megyünk ebből a világból.

S a mit megígértek egymásnak, azt meg is 
tartották. Másnap este a vasúton tovább álltak, 
egyenesen Pestnek tartva.

A szülék rémülve vették a hirt Margit hátra 
hagyott leveléből, hogy az ő kedves leányok eltűnt. 
Nosza, távirtak a szél-rózsa minden irányában 
felhiva a rendőrség becses figyelmét egy fiatal ka­
tonára, meg egy szép, fiatal leányra. Fogják el és 
küldjék haza őket Kassára.

A pesti kapitányság készségesen engedett a 
felhívásnak s kiküldött egy rendözbiztost, hogy a 
pálya-udvaron ha meglát egy fiatal katonát mer ! 
egy szép fiatal leányt, fogja el őket, mert azok 
szöknek. Gondolta magában a kapitányság: meg­
tenni megtesszük, hanem hogy nem lesz belőle 
semmi, az bizonyos; de kötelességünk teljesítve 
lesz.

Csakhogy az a rendőr-biztos ebben az egy 
esetben ki tudott egy furfangos fogást gondolni. 
Arról ugyan soha rá nem ismert volna a »szökött 
katonára* meg a szép leányra, hogy az egyik ka­

tona, a másik meg nő, mert jön a vasúton 10— 20 
katona is szép nők kíséretében. De rendörbizto- 
sunk katona viselt ember volt s tudta a regulát. 
Megállt a pálya-udvaron, mikor az utasok kiszáll­
tak, s nagyot kiáltott:

— Egy éves önkéntés Georg Csóka.

— Hier ! hangzott rá nyomban a regulás ka­
tonás felelet.

A rendőrbiztos abban a pillanatban ott ter­
mett Csóka Gyuri és Margit kisasszony előtt.

Akkor vette észre magát Csóka Gyuri, hogy 
milyen ostobaságot követett el.

Margit kisasszony félig gúnyosan, félig epé­
sen szólt Csóka Gyurihoz :

— Bravó Csóka!
Vztán követték mindketten a rendörbiztost.

Epi grammok.
I.

Őseinek törzsági közé rejtőzni szeret Pál, 
Felmerül a kérdés : látod-e a szamarat?

II,
A szemeid folyton lesütöd Vilmácska; tegyed! hisz 
Nincs ezeken k i v ü 1 sütni valód picikém.
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Alig1 ismert rá.
Pesten járván a vidéki atyafi feleségestül, fiás­

tul, feltette magában, hogy elviszi feleségét és fiát 
a színházba. Neki állnak egy szinlapnak s elkezdik 
betűzni :

— Dunanán apó . . . kán-kán . . .
— Aha! kiált fel örömmel a derék családfő, 

emlékszem erre a darabra . . . láttam már egyszer, 
csakhogy úgy rémlett eddig előttem mintha akkor 
Bánk-bán-nak vagy minek titulálták volna. Szo­
morú története van ennek nagyon.

El is mentek mindnyájan a népszínházba.
Ott aztán nagyon várták a deli Bánk-bán 

megjelenését, de az csak nem jött.
— Hallja kelmed, — szólal fel a feleség, — ez 

ugyan nem valami szomorú história . . .
— Csitt csak ! hiszen majd jön.
Egy negyed óra múlva az asszony megint 

folytatta a fakgatást:
— De hallja kelmed, — hol van már a kelmed 

vezére ? királya ?

A »hallja kelmedc kezdte magát röstelleni, de 
hogy a tekintélyét megmentse, kikereste hamarjá­
ban a színpadon a legfelötlőbb alakot, Dunanán 
apót, s igv szólt:

— Ihun van n i! ez a vezér, csak nem tud- ! 
tam most hamarjában felismerni ebben a maskara­
öltözetben ; — osztán meg van annak hat esztendeje 
hogy utoljára láttam, azóta nagyon megváltozott j 
az arcza is: megborotválkozott.

Fontos lelet.

K ö z l i : üfarczi lovag'.

X. Y. a felvidék egyik leggazdagabb birto­
kosa nagy barátja volt a tudományoknak, különö­
sen pedig a régiségeket kedvelte nagyon. A hány 
birtoka volt, azt ő mind felforgatta fenekestül, 
hogy a mennyire csak lehet: szaporítsa régiség- 
gyűjteményét.

Egy ásatása alkalmával a föld színétől alig i 
lábnyi mélységre ódon faragásu kölépcsözetre buk­
kantak az ásó tótok, tovább ásva pedig egy má, - 
vány lap került napfényre. X. Y. nagyon megörü t 
ennek. Szép példány volt; egy nemesi czimer. 
arany mezőben egy sziklán álló szarvast ábrázolva, 
ez alatt meg egy latin felirat volt látható. A lelet
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nagy sensatiót keltett Árva- és Turócz-megyében. 
X. Y. meghívta, az említett két megye régiségbu- 
várait, hogy a fontos leletet együttesen megvizs-

t
»Az árva (azaz : szegény sorsú) cs. k. hadnagy 

(locum tenens =  lieutenant =  ma hadnagy) is pro- 
tuntot eszik túróval, komisz baka káplár módjára. 
Nyugodjék békében. (T. i. a profund a gyomrá­
ban.) Az urnák 1427-ik esztendejében.« A zárjel 
közé foglalt magyarázatok a tudós megfejtőtől 
erednek.

E felfedezés a hadi történelem szempontjából 
telette érdekes, mert két oly körülményről tesz bi­
zonyságot, mely eddigelé nem volt köztudomású : 

t. Hogy a profunt már a mohácsi vész előtti 
időkben ismert élelmi czikk vala a magyar ba­
káknál ;

2. hogy ama régi időkben sem lehetett a ka­

tonatiszti fizetés valami nagyszerű, minthogy a 
szegényes sorsú hagynagy kénytelen volt komisz- 
kenyeret enni túróval.

H ogy el ne tevessze.

Buzgó imádságba volt merülve egy palócz 
atyánkfia.

— Oh een szereemetes Jeezusom, segeetsd 
meg a feevégesi Szabó Peetert..,

— Maa minek teszi hozzaa kee, hogy a 
feevégesit? kérdi a mellette térdeplő.

— Mer hogy aavégesi Szabó Peeter is van, 
haat hogy im ee ne tévessze a jó isten az. aadást.

Ü V E o tr á c z i b á c z i .
Hej ki bántotta meg 
Jó Moháczi báczi,
Hogy igv le tudta a 
Világot p ipázn i!
Ha oly ép is meghal 
Mint Moháczi bácoi —
A kkor bizonyos, hogy 
Meghalhat akár ki.
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T i s z t e l t  h á z ,  k a r z a t  é s  b  n  ff e t.
Egy szerencsétlen képviselő elbeszélése után. 

i r t a : M Á R T O N .

M>,z én szépeim el voltak ragadtatva a 
hatás által

— A sháromcsőrü kacsa« óta nem mu­
lattam olyan jól, mint ezen a beszéden! Iga­
zán túltett a három spanyol lovag utazási 
leírásán. Kaczagott ezüst hangja teljességéből 
a szép Leonie.

— Isteni szónok ez a X. Vincze! szapo-

— Vége. —

embernek megvan az az előnye, hogy az em­
lékező tehetsége erős) egy olvasásra betanulta 
az egészet s elmondta előlem

Rohanok a buffet védasszonyához.
»Hol van Emine kisasszony ?«
»Hja azzal nagy változás történt. A 

Vincze képviselő nr bemutatott neki egy de­
rék fiatal vasúti hivatalnokot, a ki epouseur-

ritá a szót a másik. Bárcsak még egyszer be- nek jött fel, az mingyárt megkérte a kisasz- 
szélne ma! , szony kezét, Emine kisasszony igent mondott,

— No ennél mulatságosabbat nem hi­
szem. hogy lehessen ma beszélni! Ez igazi 
jsuccés* volt.

— Nem succés; de »evénement.«
Dejsz ezt én nem hagyom annyiba! Hogy

engem a saját ü s z ő m m e l  s z á n t s a n a k  
1 e, ez Sámson óta nem történt. Ki volt kötve 
hogy kiki a maga beszédjét mondja el. Én rek­
lamálom a magam ét!

Azzal magamat ajánlottam, rohantam le 
a lépcsőn.

A folyosóra vezető ajtókon tódult ki a 
képviselő darázs-fészek.

A legelső, a ki belém ütődött, azon kezdte: 
^hallottad ezt a hétországra szóló szamársá­
got?* — A második: »no még ilyent Petau 
király országgyűlésében se beszéltek!* — A 
harmadik: »ez bennünket bolonddá ta rto tt!« 
° °z igy ment végig a buffet-ajtóig; úgy hogy 

i < re odáig értem, minden kedvem elment tőle, 
gy a szerzőséget magamnak revindikáljam.

Már most világos volt előttem minden.

s a vőlegény rögtön sietett őt az édes anyjá­
nak bemutatni; az már többet vissza nem 
jön ide.«

Hallatlan erkölcstelenség! Férhez adni 
azt a leányt, a kit én el akartam csábítani! Ez 
valóságos orvtámadás! Botrány az országház­
ban. Alegyek interpellálni. Van-e tudomása az 
elnöknek, hogy az országház szentélyében, a 
buflfetben, házasságok köttetnek ? Szándéko­
zik-e a buffet immunitását megvédeni? És mi­
csoda eszközökkel ?

— De hát a beszédemet hová tette?
— Azt oda adta a Vincze u rnák : nem 

lett semmi baja.
— Köszönöm szépen! Nem lett semmi 

baja !
Rohanok egész fúriával be a házba. A 

médiumon csoportosuló képviselők között 
könnyű ráakadnom a kukkóra. Azt mindenki 
igyekszik egy hátbaütéssel üdvözölni, a mi a 
collegai tetszés-nyilvánításnak legcsalbatatla- 

Ez a kukkó azalatt, mig én odafenn a karzaton nabb kifejezése. Ebben a hátbaütésben egye- 
kurizáltam, körülvette a buffetben a szőke sül az irigység és a bámulat.
Hébét, elcsalta tőle a szónoklatomat, s a mi- S az orgazda meg olyan szerény pofákat 
lyen jó memóriája van (mert minden ostoba fintorgat; úgy húzogatja a vállait lefelé, mintha
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j szégyenkednék a ráhalmozott magasztalások 
: terhét megemelni.

Nyakon ragadom s neki szóritom a padnak. 
— Mit cselekedtél ember?

azt elő, hogy minden ember nevessen rajta : 
én pedig azt úgy szántam, hogy sírjanak és a 
fogaikat csikorgassák. Kirontottad egészen! 
Már most legyen a tied! — De hát én mit dik-

— M it.- Hát mi történt ? kérdi tőlem egész 
ártatlan képpel. (Akkor is a hóna alatt tartotta 
a bibliát.)

— Gyere csak ide a Podmaniczky Friczi 
gallérja mögé, hadd beszélek a fejeddel.

(Tudniillik, hogy a Friczi épen az egyik 
oldal ajtó előtt válaszott magának ülést, a hol 
minduntalan ki s be járnak, s hogy a szél ne 
csapja a — kissé széles választékát — egy fél­
öles deszka vatermördert szegeztetett a padjá­
hoz : a mögött aztán akár duellálhat az em ber: 
az elnök nem látja.)

— Te manichaeus! Az én beszédemet! 
mondtad e l!

A kukkó még csodálkozni akart:
— Hát nem te izented az Emine kisasz- 

szonytól ?
— Mit izentem én neked az Eminetől?
— Hogy te magad ma nem vagy hangod­

nál, különben is fel kell menned a karzatra, a 
szép Leoniet mulattatni; hát hogy mondjam el 
én helyetted azt a szép szónoklatot: a kéziratot 
egyenesen nekem kiildted. Nem hogy megkö-

j szönnéd; hogy olyan hevenyében betanultam.
— No hát szépen köszönöm : azt is kö­

szönöm, hogy ilyen extempore férjhez adtad a 
szőke Eminét. De már most mi a gutát csinál­
ják én, ha az elnök újra megnyitja az ülést? a 
legelső szónok, a ki utánad következik, én va­
gyok. A jegyző felszólít. Csaknem énekelhetem 
el da capo ugyanezt a szónoklatot, a mit te 
épen most elzengedeztél. Hiszen SimonyiErnö 
ugyan már hozzá szoktatta a házat ahoz, hogy 
ugyanazt a szónoklatot négyszer ötször el­
mondja egymás után; de legaiabb időt hágy 
közbe. Hanem rögtön utána ugyanezt még va-

i riatiokkal sem adhatom elő Aztán te úgy adtad

I_____________________________________________

cziózzak már most?
Az elnök már készülőre* harangozott.
— Tudod mit? szólt a kukkó. — Nesze 

a biblia: üss tel belőle egy fejezetet, s prédikáld 
el. Jó lesz ez ennek a háznak.

Azzal a hónom alá nyomta abibliát s egv 
szemközt jövő képviselő háta mögött elosonva, 
kimenekült előlem az ajtón.

En pedig ott álltam a *közlé«-ben a hónom 
alá dugott bibliával mint egy kárvallott légátus. 

i Aztán még nem is biblia volt, hanem ki tudja 
í mi féle ócska baromorvos könyv a sajtostul ?

Az elnök másodikat csendített: engem a 
; szomszédjaim a helyemre tuszkoltak.

Se élő, se halott nem voltam.
Egy pillantást vetettem fel a karzatra, 

Leoniék látcsöve egyenesen a fejemnek voltak 
szegezve. Úgy éreztem magamat, mint a pár­
bajban a pisztoly elsülés előtt.

Az elnök harmadikat is csengetett. A szi­
vem úgy veit belül, mint egy gőzhajó-gép.

Az egész ház zengett a »helyre! helyre!* 
kiáltásoktól, s arra Sisera hadai kezdtek a pa­
dokba menekülni.

A gyorsírók hegyezték a plajbászaikat.
A jegyző a nevemet hangoztatta.
Négyszáznegyvenöt igazolt képviselő közül 

háromszáz huszonhat szidta a másikat, hogy 
minek ül az ö helyére ? mért nem megy a 
magáéra.

Az elnök méltóság-teljes kötelesség érzet­
tel Jigyelmezteté a házat, hogy legyen csendes; 
mert a szónok beszélni fog, ha a ház hallgat; 
de a mig a ház beszél, addig a szónok hallgat.

Erre a kivehetetlen ztirhang átalános 
»halljuk« chorussá kezdett átalakulni, mely az 
eddigi zajt még tízszeresen felyül múlta.
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A derék jó elnök ajkairól lehetett látni, 
bár ha nem is hallani e m ondatot: »mingyárt 
hallani fogunk, mihelyt nem kiáltjuk, hogy 
halljuk U

Hallani ám ; de mit ?
Végre elcsöndesül minden.
Egv ország szeme függ rajtam,
A jobb oldali szomszédom megkínálja egy 

szippanat bornóttal a baloldali szomszédomat. 
Az nagyot prtisszent tőle. A tisztelt ház jegy­
zőkönyvileg kedves egészségére kívánja.

^Halljuk m ár!«

\alam i láthatatlan kéz szorongatja a tor­
komat.

'Tisztelt ház!«
Idáig tudom, hogy mit mondtam : hanem 

j hogy azután >a vitának előre haladott stádiu­
ma^ — »a tisztelt háznak kifogyott türelmet­
lensége* — a felvilágosodás petróleuma*, s *a 
sötétség fekete kávéja* özönéből hogy úsztam 
ki a »hosszabb beszéd tartásáról lemondva a 
törvényjavaslat ellen szavazás« révpartjára? 
arról már nem tudok számot adni.

Csak arra emlékezem, mikor Csanádv 
Sándor szorongatta a kezemet, s azt mondta 
>nagyon helylyes.L

Hanem én csak a karzatra néztem fel.
Hát ottan mit látok ?

Az én hölgyeim háta mögött megjelenik a

kukkó. Azok engemet egy üdvözlő pillantásra 
sem méltatnak többé ; hanem annál nyájasab­
ban nyújtogatják kacsóikat a »mai nap orosz­
lánjának,* s rögtön felkerekednek, s az ő kísé­
retében eltávoznak.

Szaladni akarok ntánuk; hanem akkor 
utamat állja a gyorsiroda tisztelt főnöke s in 
flagranti letartóztat.

^Tisztelt képviselő ur, méltóztassék a szó­
noklatát egy kiszszé revidálni; mert a nagy 
tetszész-zaj miatt nem vehettük ki, minden
részleteit!*

/

Értem . . . Használjuk föl azt a praero- 
gativánkat, hogy a gyorsirodában egy elmondott 
beszédnek a >gombjára« felvarhatunk egy el 
nem mondott beszéd-kabátot.

Megtettem.
Az alatt a Kukkó haza kisérte Leoniet.
S most hallom, hogy ő kapta meg a V. 

betűs tárczát. És igy világos, hogy Leonie ke­
zét is.

Ez a kukkó egy nap alatt elüti a kezemről 
Leoniet, meg a kis Eminet, meg a képviselői 
dicsőséget!

Hát nem megérdemli ez a történet, hogv 
le legyen irva?

(Nem fogadsz el rendes munkatársadnak ? 
országházi referensnek például?) *)

*) Kész örömmel. k . M.

BORKORCSOLYÁK.
Hány éves öreg! kérdezi a falusi jegyző a 

hozzá belépő bírót.
— En, kérem jegyző ur, még csak krumpli­

kapáláskor leszek 82 éves, felel a bíró.
— Hát a fia!

Az a vén kamasz már kukoricza-töréskor 
22-éves lesz.

X. képviselő a kerületében utazott egy ba­
rátjával. Szerette volna fitogtatni, hogy milyen is-

mert híres ember ö a választói előtt. Megszólit 
egy szembe jövő atyafit:

— Tudja-e kend, hogy ki vagyok én ?
Látom hogy úri fajta, de biz’ én hirét se 

hallottam, — volt a felelet.
X. képviselő erre nagy indignáczióval fordult 

barátjához:
-- Látod kedves barátom, nálunk mennyire 

hátra vannak még az emberek! Ez az ö k ö r  még 
a s a j á t  k é p v i s e l ő j é t  sem ismeri.

------- ^ -------
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Arany Já n o s n a k .

Tedd le már a lantot, nyugodjék ; 
Helyetted majd mondunk mi dalt, 
Kiknek szivéből még a jobb rész 
— Mert tán nem is volt — ki se halt. 
Ha elbűvölsz te, a midőn már 
Tűnőiéiben élted varázsa;
Dalunk dicsőbb lesz, mert nem is volt 
Lelkűnknek ifjúsága.

Svájczban a várromok és g le tscherek  s e n k i  tulaj­
donát r.em képezik, miután azok az államéi.

Többnyire azok a hitetlenek, kiknek hitök nincsen.

Mirabeau felugrott egy padra és onnan dörmögött 
ihlettségében a királyság ellen.

Nagy Károlyt azért nevezik nagynak, mert megér- 
demlette hogy annak nevezzék.

S a verseny éljen! Ám a lantot 
Kintornával cseréltük el; 
Előállhatunk rendeletre 
Bűbájos zöngedelmivel.
A dalt jutányos áron adjuk :
Egy kurta szivar kielégít.......
Tedd le már a lantot, nyugodjék ; 
Hagyd el már azt a régit.

Tölgyek alá menj el pihenni,
Ha rajta szived úgy örül;
A kor szavát mi jól megértvén, 
Csak a fűzfát álljuk körül; 
Ágaiból majd homlokunkra 
Egy egy barátunk koszorút fon, 
Es a nagyság magaslatára 
El is jutunk ez utón.

A föld a naphoz mérten c s a k  e g y  g o m b ó c  z, 
m é g  p e d i g  a kisebbekből.

Lajos király még tovább is élhetett volna, ha akkor a 
Csele patakba nem fül.

AZ „ÜSTÖKÖS" E R E D E T I OK M ÁNYTÁRA.
A Bachkorszakból egy adó-iv s több nyugta került 

kezünkbe, melyen az alábbi név következő változatokon 
ment k e resz tü l : Csépán József, Josef Stephon, Joseph 
Stephan, Josef Stefan, Scheban Jósef, Tschoban Josef, Seban 
József, Csepon János, Geban Jósef, Cseppán Jósef, Stepan 
Jósef, Jasef Czepán, Cseban Josef, Czuppon József, Czup- 
pán József, Csapani József, Zepau József, Czeppan Jozef.

Tedd le m ár------vagy mit is beszélek,
Ragadd föl a lantot megint;
Szárnyaljon újra a dal, melynek 
Röptére egy nemzet tekint.
S mig zöld babér hull majd a dalnok 
Hószinbejátszó hajzatára,
Némuljon el az ősi nemzet 
Eltörpült ifjúsága.

Pap K á lm á n .

Ex kathedra.
A Tátra hegység nyokz és néh.'my ezer láb magas.

Ltptalajdonoa és felelés szerkesztő :

J Ó K A I  M Ó R .

8táti<5atcza 80-ik szám  alatt.

Budapest, 1878.

NYOM. AZ „ATHENAEUM11 NYOMD.

(Athenaeum-épfllet.)

SZERKESZTŐI SUBROSA-
— Már öt liat éve. (Don Dongó.) Elcsépelték már ezt 

a szalmát nagyon s az uj csépelés alatt csak itt-ott pördül 
ki egy-egy buza-szem. Másat várunk. — Kardot! Sz. S. 
T o lla t! de jobbat! Az epigrammokban a distichonok sán­
títanak, az eszmék pedig porban csúsznak, ergo bénaság­
ban szenved az egész. — K. S. (Dbrczn.) Az okmánytárba- 
valót köszönjük. — Kenderesi. Levele komolyabb hangon 
van Írva, hogysem élczlapban közölhető volna. — Miért 
megy Bogyó a francziákhoz ? stb. Ön B.-t védeni akarja, 
csakhogy ezekre a gyarlóságokra azt mondaná B ogyó: 
uram isten ments meg barátaimtól. — B. S. (Dbrczn.) Kéz­
iratuk visszaküldésére nem vállalkozhatunk. Legyen szives 
valakit itteni ismerősei közül elküldeni érte. — Bús Titéz. 
(B.-pest.) Szomorú vers. — Bépásy. Másat, jobbat! — Több 
kéziratról jövőre.

— ■— g Ö2J * '—*

H ir d e té s e k  fe lv é t e t n e k :

A KIADÓHIVATALBAN
Athenaeum-épület. 

Budapest Barátoktere 7. szám.

R ajto lja

J A N K Ó .
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Különös figye­
lemre méltó!

A  hírneves
dr. FO R TI-féle

mely rendkívüli 
gyógyereje, elválasz I 
tó, érlelő s fájdalmat!

) kr, nagyobb csomagé a n 111 
együtt postán küldve 2 0  krral több. 

Központi küldeményezö raktár Pesten
gyógyszerész urnái 

király-utcza 7. számT Ö R Ö K  J Ó Z S E F ,
Becsben Pleban F .  X . gyógyszertárában, IstZf“ I*érJ ‘;

Dr. Girtler F . gyógyszertárában. Freiung (. sz. Herl“  . _ ' '  
gyógyszertárában,1 Nenban, Kaiserstrasse Ar. 90. -  uracz- 
bán : Nedved A . gyógysz. a Mur-téren.

Továbbá kaphat. B udapesten : Jezov its M . a nagy (3- 
korona-utcza. -  F orm ágyi F. gyógysznél barom korona 
ntcza 26. szám. -  Ifjabb Dr. W agner D. a vaczi-utcza 
és a n agy K ristófhoz czimzett gyógysz., vaczi-utcza es | 
a KristóTter sarkán : és id. Dr. Wagner D. gyógysz. vaczi- 
boulevard 59. — E gressy  33. gyógysz. nador-utcza 2. 
T elkesy J. udvari gyógyszertárában a varban, ív ia -  
schek E. gyógyszertárában a Krisztina városban. Frum  
J. Schw artzm aycr K. gyógyszerész, Víziváros füutcza. 

E iszdorfer G. gyögvsz. Tabánban (Ráczváros) foutcza. 
A lsó-L endván : Kiss B.-nál. — Aradon Rozsnyav M. 

cryó"vsz. nrnál. — B.-Ujfalun Sárrétliy L .  — Békés-Csa- 
ban Biener B. -  B üd-Szent-M ihályon : Lukács F .  — 
Dehreczenben : dr.RóthschnekY. E., Tamássy K. es Gollel 
X . _  D una-F öldváron : Xádliera P. — E g erb en ' 
Schnttág J. és Kölner Lür. — Eperjesen : — Isépv Gy. — 
É rsek n jváro tt: Conlegner J . — G yöngyösön  : Mersits
X  _ G yőrött : Lebner F . — K o sz to n ' Teodorovits J .
Jászberényben: Tescbler E . — Jo lsván : Kecskésy T 
_  K assán : Koregtkó A ., Wanürascliek K ., Megay G. es | 
Hegedűs L . — Késmárkon : Genersiscli C A . K om á­
romban : Grötsebei Zs. — L é v á n : Boleman Ede — Me- 
zö-Berényben : Baranvi X . — Iffiskolczon : Dr. Csátby, 
Szabó és Mayer R . gyógysz. — M -Szigeten  : Héder L.^ 
M itroviczon : Kerstonoscliitz A . fiainál.— N.-Kanizsán: 
Prager Béla. — N.-Károlyban : Sötér J .  — N.-Szomba- 
ton : Pántotsek R. — N .-V áradon : Huzella M. és Molnár 
J . gyógy. — N yirbáthoron : Sztruhár J .  — N y íreg y ­
házán : Korányi J . gvógvsz. és Kovács S. — P a k so n : 11a- 
latinszkv S. — P é c se tt : Sipocz J .  — P o zso n y b a n : Pisz- 
torv B. — P u tn ok on : Fekete X. — Rim aszom baton : 
Hainallűr K . — R ozsnyón : d. Posch J .  gyógysz. és Hirsch| 
j ,  X'. — S.-A.-Ujbelyen : Gallik G. es Pintér F . — Sü­
m egen : Stamborszkv L. — Szafhm áron: Bossin J . — I 
Sz -F eh érvárott : Braun J .  és r»ebáia Gy. — Székely- 
h id on : Szabó J . — Szom bathelyen : P iilich  F . -T a r -  
p á n : Mont; T . — Temesvár o t t : Pecher J .  E . és Pap J. — 
T ecsön : Ágoston Gy. — T.-Újlakon: Roykó G. -— To­
kajban : Dr. Juhász P. — U n g v á ro tt : Lám  Sándor 
gyógysz. Speck J , Peltsarszky A . és Krausz A . — V esz­
prémben: Ferenczy K . — V illán yon : Fekete E .  — 
Zirczen : Tejfel J .  — Z ólyom ban : Stech L .

E rdélyország. K o lozsvár it : Valeptini A. és W olf _ J. 
— B rassón : Fabiek E . és Gyertyánffy J . és fiánál. — H át­
szegen : Materi B. gyógysz. — M .-V á sá rh e ly tt : Buch- 
nerM. — Szászváron : Rekert E  K .

Ezen 'kitűnő bátásu. nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője
Fort! L ászló. La ká sa : Buda, ráczv., Ferencz-tér 719. sz.

Farsangi megrendel hf tök KEltTÉSZ TŐÜllR-nal
B u d a p e s te n ,  D o r o t ly a - n to z a  3 . sz

U J : P á r i t ib A li  ü j  szálliimány 
l e g y e z ő k  3— Hulifitx 8 f r t , es 

%% 20  írtig , gyöngy- aczél clubkor- 
^ h á z  legyezók csolyák kettős

—44 Írtig , díszes S csavarral í r t  
c o l i  I lo n - r - - n -  t 5.50, sartk-csa- 

dek tuczatja 18  kr. 7 írtig , ? varral 4.5-j, olcsó neműek 
borítékok 100 darab finom «*o-> 1 4o-ig.
t i l lo u - r e n d d e l  4 0 -6 o  fitig , X B .  M e^rendelésnélatalp  hosz- 
minden kedvelt cotillon-figu- \ s /a  kéretik.
r,.k, puffantok Mtveggtl, tu - - - __ . , „ l e l r h i i K s  el.
czatja í r t  1—4.50, öltönynyfcl s lu G g O V IlaK  le„ . a lathatlan 
f r t  10 15. resp ritorok  50kr ; hl<IOff _el-

Finom D om ino-A lczftkbiirsony-, > len : berakó-tál pák 20, 45, 65 — 
atlasz-, selyemből 4u k r.—frt s 85 kr. parja ; * Í U o s  J d ö -  
1 .2 0 , jellem -alciák,torz-alczák, l ben: sarok-vasak i»0 k r.— 
gyermek -ál zák, állatfejek 40^ i r t  1.40, nemezzel 1.20. 
k r .—2 írtig , b o h ö c z e M t é ly i  > £ —< y j  - « * •  -w
eüvegek, tréfás o r i o k  20 -  S l V J L  ÍVÜ L J i.™
70 kr Lármás tré fa  czikkek- czin cek há>i h a so n la tra , 8*0-  
10 <0 k r. ' melyen megóvás- és beteg-

áp«« á-ra, köpenyek fejfedővel 
í r t  7.50—10.50, vrosa felezipök

T J : S/inházi, jelmez- és bftli 
é k s z e r e k ,  uolyós fej ü<, < 
golyós nyakfésűcskek, valódi  ̂
< e k i i ö n c z  magas chignon- > 
fésűk 3—8 írtig , gyenged-vi- s 
rág-ékr-zerek 3 - 7  f it ig . ró m ai' 
fehér gyöngyös 1 0 kr —7 írtig , i 
araiiygyöngyök es Arc-en-ciel 
nyak kék. Porté bouheur es 
amerikai aran karporeczek 2—
6 írtig,M e^aillonok,m gelögom - ■ 
bök, lánczok, teljes garnitúrák, ) 
bokré'a tartok  1—8 Írtig , le- l 
gyező-övek es uszály hordozók s 
kék, rózsaszín és fehérben 70 l 
k r - 7  írtig.

A teilette  minden kell- kei : Zseb- > 
ben hordható varrópárnácskák, s 
minden kedvelt valódi i l l a t ­
s z e r e k ,  arany-, ezüst- és i 
gyeraánt-haipor f rt  1.20, jeles ■ 
színházi látcsövek 7—28 írtig . £

100 L efa n c lieu x -tö itén y

frt 2-3 .15 .
Párisi to p á ii'la k  egy üveg

60  kr.
Zsebben hordható kézi-lámpások 

90 kr. —frt 3.50.
T o m b o l á k ,  teljesek, jó té ­

konysági bálokra is, frt 1.20, 
száza 4 frt, úgyszintén 

J iy e r e m é i iy - ö s fz e á li i t i s o k ,
s z i l i r l  játszó kártyák, Do- 
mit o i 40—4 írtig , sak 3—25 
írtig  stb.C.j D i'tr ih n teu r (kártya-osztó) 
kézigép, mely a kártya-osztás­
ban sohase hibáz, 2—2.30. 

V adáM zpnskák , kettős csövű 
Lelaucheux 2 . - 6 ')  ír t ig , Lan- 
caeter 40 - 70 f r t  biztonsági re­
volverek 6, 8 -1 0  frt, vésettek 
8, 10, .2 —20 írtig .

. f rt  1 .5 0 -1  90.
100 „  ., '  zöld frt 1.80—2.20.
10 0  L anca*ter>tü l(éiiy . • f r t  1.90—2.30.

1 100 .. „  zöld . f rt  1.20—2.50.
Brandtner-féle börjavi'ó  kenócs a vadászcsizm:ika' puhává, v izhat- 

.>iu- es tarró-sá t^szi. e.-y térely  1. 1.50—3 f- tig.
W iscbin elism ert * tz o b a |i a < 1 1 6 - f é n y p é p je ,  me.y puha pad­

lókra is könnyen alualmázli tó, egy sKatulya 3 t kr 
A b á l  r e n d e z ő  urak kéretnek, se ts lán i megreiióoieseiket mielőbb 

megtenni

A né aetországi gyógyászati ügy társulatok által meg­
vizsgált, és kitüiió ilkalmazliatósága végett a magas cs.k 
magyarországi helytartóság által engedélyezett

mindenféle 
köszvénj', 

csuz
'Rheuma), 

i i  -szaggatás,
mell-, gerincz-fájdalmak, ^eresztcsontfájás (Hexenschuss), láb- 
köszvóny stb. ellen. E g y  csom ag á r a i  frt 5 kr., kettös-  
erejü 2 frt 10 kr.

Hufeland hírneves orvos mondja orvostani műveiben : 
Két betegség van, melyek ellen az orvosi tudomány hasztalan 
látszik keresni erőteljes gyógyszereket; ezek fe jk ö szv én y  
és a podagra : e gyógyszer a fentebbi köszv.-vászon hasz­
nálata által felfodöztetett. - ........

D r . B Ú R O N  párisi általános sebtapasza
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — E g y  
köcsög ára használati módszerrel együtt 70 kr.. kisebb köcsög 
30 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi Pesten egyedül 
csak Török József ur gyógyszertárában, király-utcza 7. sz.
— D ebreczenben • Rotschneck ur gyógyszertárában. — 
Szom bathelyen : í i l l ic h  Ferencz ur gyógyszertárában.—  
M ohácson : Jezevics Káro ly. — K o lo z sv á r it : Wolff 
gyógyszétészúél. — P écse tt: — Zsolnay. — S zeged en :  
Weiglein és Kovács gjógyszerész. — T em esváron : K ra u l

— N a g y v á ra d o n : Molnár gyógyszerész. — Székes- 
F ehérváron  : Dieballa. — G yöngyösön  : Vozáry gyógy­
szerész. — S z ig e tv á r o tt : Ehrenfeld W. — M isk o lc z : 
TJjházy gyógyszer. — P o z s o n y : Söltz. — K a s sá n : 

Eschwig Ede és fia gyógyszertárában.


